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День рождения на Большой Никитской

От «Мавры» до «Аиды» с п щтекстом и без пуританства
«Мы понимали, что идем «свиньей» на всех», — признае- ся главный режиссер «Геликон-оперы» Дмитрий Бертман

2 8 -летний создатель “альтернативного" оперного театра “ Ге­
л и ко н * Дмитрий Бертман празднует ш естую  годовщину с труп­
пой к з  2 5  солистов, Зв хористов и 80 оркестрантов в барочном 
зальчике особняка княгини Шаховской, смущай» чинное спокой­
ствие консерваторской зоны. Столичные мело» га» ы , четверть века 
искавш ие свой кайф лишь в подвале Бориса Покровского на Со­
кове, нынче спеш ат на Большую Никитскую, гд е  мятежная *Те- 
лпвюн-опера" выстреливает своими ш лягерн м м и премьерами 
“П аяцев” , “Травиаты’ , “Кармен” , “Пиковой даввы”, “Аиды".

— Д м и три й  А л екс анд ро­
вич, ваш  те а тр  начинался с  
четы рех сол истов  и пяти ор­
ке с тр а н то в . А  п о с л е  “ П ая ­
ц е в " , гд е вы уж е сверкнули  
хором  в 1 2  ч е л овек, “ Гел и­
ко н -о п е р а ” ст а л а  го с у д а р ­
ственны м  т е а тр о м . К а к  это  
вам  удалось? К то  пом ог?

— Помог Покровский, кото­
рый написал письмо в прави­
тельство Москвы, помогла Еле­
на Образцова. Владислав Казе- 
ни н— председатель Союз ком­
позиторов России. А вот в Со­
юзе театральных деятелей, на­
против. чинили препятствия. В 
конце конц ов три года назад нас 
учредил Комитет по культуре 
Москвы.

— Вы с р а з у  зам ы ш ляли  
св ой  те а тр  к а к  альтернатив­
ный, эпатажный?

— Ну что вы! Я всегда был 
очень традиционен. Еще когда 
учился в ГИТИСе, всегда проти­
востоял тем. кто мечтал после 
института ‘ все разрушитъ и но­
вый дом построить’ . Я учился на 
курсе профессора Ансимова, 
был его ассистентом на трех по­
становках в Большом театре.

Ансимое, как известно, 
“ альтернативным” нравом 
не отличается.

—А ноеж ж — аналитик, очень 
хорошо знает, "как делать', как 

, работать с артистом. А  это са­
мое главное, чему должно учить 
режиссера. Потому что научитъ 
фантазии и таланту нельзя.

— Но почему вы говорите 
о своей традиционности?

— Видите ли. я сам владею 
роялем, я уделся в ЦМШ. я парти­
туру смотрю, я смотрю клавиры.

— Не х о ти те  ли вы ск а ­
з а т ь ,  ч т о  с о в р е м е н н ы е  
оперны е р еж иссеры  в п арти­
туры  не загляд ы ваю т?

— Н у ,»  общ ем, это ощуща­
ется. Бытует некое распростра­
ненное м н е т е . что не существу­
ет специальной режиссуры м у­
зыкального театра, цирка и т.д. 
А есть просто режиссура. Ста-

н и с л а в с о й  был — режиссер. 
Немирове—Данченко был — ре­
жиссер. М ейерхольд был — р е­
ж иссер. тс, есть ставил и то. и 
другое, л третье. Но почему-то 
забывают, что асе эти великие 
реж иссеры  были музыкально 
образо в *  лы м и людьми, владе­
ли инструментами и чтением  
партитур. И  именно это, навер­
ное, давало им возможность з а ­
ниматься всеми видами режис­
суры.

— К а к  возникла идея т е ­
атра “Гмвесои”?

— Никак! Идеи вообще не 
было. Т ев то  возник естествен­
ным путем. Была команда ребят, 
м о ю  од нокурсников — будущих 
актеров музыкального театра. 
Когда ьм эаяэичили ГИТИС, я ре­
шил поставитъ оперу Стравинс­
кого 'М а й р а '.  поставитъ сп ек­
такль ней на расставание. 8  мем 
участвовали Сережа Яковлев, 
Таня Момэгэрова, Света Кулико­
ва. Катя Мельникова. И  мы как- 
то  вдруг поняли: не надо нам 
расставаться! То есть реперту­
ар подбирался не по идее, а по 
возможностям этой четверки. 
Так появились Т уд а  и обратно’  
Хиндемита. * Блудный сын’  Д е ­
бюсси. петом ’ Маддалена’ Про­
кофьева. *Скрипка Ротшильда’ 
Ф л ейщ м ам а — Ш остаковича. 
Наш  м»»е»~оркестр с  пяти чело­
век вырос д о  двенадцати. Для 
такого состава создавалась спе­
циальная оркестровка. И— н е ­
кий поклон дирижеру Кириллу 
Клемеигьевичу Тихонову, кото­
рый после всех своих больших 
оркестров «стал за пульт тако­
го оркестра, где играл... 6а5ы, как 
в ’ М а я о е ’  Стравинского.

— Сколько раз прошла 
ваша “М авра”?

—  Б спы ле двухсот. И была 
записала 'Олимпией" н а  *оы- 
пакт-дясх.

— Вавпм м олоды е певцы - 
а к те р ы  воспиты в аю тся сво­
ей  б л и з о с ть ю  к публ ике — 
близостью , которой нет в 

“ оперных те атрах.

А ваш и с п ектакл и  —  о б р а з ­
цы худ ож ествен ной  у с т р е м ­
л е н н о с т и  и о р и гм ж а л ь н о й  
п л астич еской  ку л ь тур ы . К а­
ким эстетическим богам  вы 
молитесь?

— Наша азбука —  з го  преж­
де всего Станиславский. Шаля­
пин и Михаил Чехов. Для нас 
очень важно ш а л я п тс ж ж  искус­
ство 'действенной интонации’ : 
можно спеть 'я  тебя люблю’ как 
бы ’ убіяаяг. и л , ■■'гг'і.-.-Ці апД.-или--- 
'восхищаясь*. Заложить а инто­
нацию действие. Ведь сЗаляпин 
вовсе не демонстрировал свои 
природные вокальные данные, 
кстати, достаточно схэоьмые по 
диапазону. Но он доказывал, что

главное — это не как 'рявкнуть*. 
а  что этим сказать Между про­
чим. принципы Шаляпина и М и­
хаила Чехова очень близки.

В оперном театре "главный ■ 
недостаток* заключается в том 
что артист не говорит, а поет. К 
тому хе  между ним и публикой 
— оркестр и дирижер. То есть 
оперный артист лишен непос­
редственной возможности вли­
ять на зал как это делает актер 
«рам  театре? Артис г опврйыД ■ 
ещ е должен точно высчитать 
р и тм ку . точно вступить, соблю­
сти музыкально-интонационные ’ 
нюансы Этот момент потери - 
эн ер ге ти ки  очень ощ утим  в ■ 
опере

— Что ещ е может вэвѵъ 
музыкальный театр у Миха­
ила Чехове?

— Тренинг и  муштру. Владе­
ние энергетикой, искусством ее 
накопления.

— Если применимо к те­
а т р у  “ Г е л и ко н ” поняты »  
“большой стиль", то, быть 
Может, его становление ма­
ка л о с ь  с  “Ундины” Чвйковс- 
кого/поставленной •  1 Г '  
Году. Или ■ ошибаюсь? В

ь буквально 
м а п е п е л и щ е  сожж  
Композитором партитуры и 
явил образец оригинального 
соавторства с творцом.

—  Лично для меня 'У ид яев ’  
— это очень дорогая работа. По­
тому что мы лепили д раматрэ- 
Гию из кусочков незаввршвмиык 
опер Чайковского — 'У н д и н ы '. 
“Ромео и Джульетты', ТамлеяГ. 
"Снегурочки*. "Севильского им- 
рюльниха*. *Мандрагоры*. М аги ­
ческим обрезом возник эффект 
симфонической режиссуры. У  
меня есть мечта в жизни —  п о ­
ставить все оперы Чайкове 
кроме, пожалуй. -Воеводы', 
коеский мне весь очень ині 
о в н о к  музыкальный драматург. 
Я по структуре своего мышле­
ния ои — режиссер.

— И вы доказали это с в о ­
ей “Пиковой дамой”. Вы исэ- 
брали э с тети ку  т е а тр а  “зы в -  
коеого’ , те атр а  соервмеввм  
го  изощренного контрасту»- 
т а ,  г д е  а ц е н т р е  м од ем ны  
обольстительница. Наконец- 
то и д ея  Графини — любов ен  
цы Гермака, и д ущ ая  о т  П у ш ­
ки н а  и том ив ш ая всех • * *■ » -  
ких по с тан о в щ и ко в  о п е р ы ,  
разрешилась самым реивы- 
тальиым и д ер зки м  о б р а зо м .

— Чайковский именно те м  и 
интересен, что он не "сю ж ет­
ный’  композитор. Он н е  р асска­
зывает сю жет. И задача в “П и ­
ковой даме* состоит не в том , 
чтобы рассказать, как с у м а с ­
ш ед ш ий Герм ан овл ад евает  
тайной трех карт, а Лиза п адает  
в Канавку. Не в этом д етективе  
смысл А мы ведь привыкли к 
с ц е н и ч е с ко м у  в о п л о щ е н и ю  
оперы, как к детективу, с к р а ­
сивыми сценами бала, где п ро ­
исходит какой-то заговор с  п е ­
редачей ключа и т.д. И музыка 
начинает становиться и ллю ст­
ративной. А Чайковский д е кл а ­
рирует главное’ музыкальный

театр— это подтекст! В нем си­
ла музыкального театра. Мой  
девиз: идти не ОТ музыки, но 
идти К  музыке. И попытаться 
разгадать то, что не лежит на по­
верхности. И вот я взял "Пико­
вую даму’ , будто Чайковский ее 
только что мне принес и имен­
но я — тот третий (после Пуш ­
кина и Чайковского), кто. "пыл­
ко и страстно любя*, должен  
воплотить идею языком музы­
кальной сцены. И меня интере­
совал именно внутренний. энер­
гетический момент, который  
возникает между персонажами.

-  Тут разны е д умы  о р е ­
ал и зм е пр и х о д ят...

— Нас учили как? Надо най­
ти 'сверхзадачу*. И дальше: ра­
ди чего сверхзадачу? что ты хо­
чешь этим сказать? То есть ис­
кусство превращалось в искус­
ство ответа. А мне кажется, сей­
час пришел какой -то  новый 
этап. Мы так хорошо знаем все 
ответы, что хочется иногда боль­
ш е задавать вопросы. И хоро­
ш о бы. чтобы эти вопросы пови­
сали в воздухе... Кто-то спро­
сил меня о ‘ сверхзадаче’ моей 
"Пиковой дамы’ . Я не могу и не 
хочу ее определять. Думаю. го 
и у Чайковского нет этой 'сверх­
задачи"...

— Ваша “Пиковая дама" 
была приглашена на знаме­
нитый ежегодный Уэксфорд­
ский оперный фестиваль в 
Ирландию. Как отнеслась  
просвещенная Европа к при­
зраку голой Графини — эда­
кой обнаж енкой Венеры  
московской в зеркале?

— Случился некий закулис­
ный инцидент. Директор фести­
валя пытался диктовать нам 
свои требования: "Чтобы графи­
ня голая не выходила!' Он бо ­
ялся за пуританскую страну Ир­
ландию, хотя сам итальянец. Пе­
ред генеральной репетицией с 
публикой я подошел к нему: 
"Может, все-таки попробуем?" 
Скрепя сеэдце он согласился. 
Но все прошло нормально. И 
никаких плевков не было.

— Ваши оппоненты обви­
няют вас в кощунственных 
покушениях ма классику. Я 
готова с ними споритъ, ког­
да речь идет о таких ваших 
великолепных метафорах, 
как ошейник с веревкой не 
шее рабыни Аиды или о г­
ромная в полсцены постель.

н а  которой веселится золо­
тая ьюівпвввіто в “Травиате". 
Н о как ш и р и ться с суперпе- 
рестаиавя=вми и переосмыс- 
л и іа и и е ъ  “Карм ен” , когда  
тореадор Эекамильо появля­
ется уж е в таверне, а в ф и­
н а л е  о п е р ы  К а р м е н .. . уб и в а­
ет Хоэе?

— "Каом ен* ставил в нашем  
театре ш вей царец  Карлос Хар- 
муш. И в замы сле этой редак­
ции м не импонировало стрем­
ление уйти от оперетты, к кото­
рой пытался приспособить свою 
оперу совсем молодой мальчик 
Бизе. са«мняя такие ‘ вставные 
номера*, сак. например, терцет с 
картами вп и  начальную сцену с 
солдатамъ». Эти сцены снижают 
трагед ию  ж  придают опере за ­
пах одеколона "Кармен*. Реш а­
ясь н а  купюры, перестановки и 
переосмы сления, мы. конечно, 
понимать что идем "свиньей* на 
всех... Н о  делалось это не с  це­
лью опорочитъ Бизе, а в стрем- 

. пении создать свой оригиналь­
ный ваемвит. Когда я приглашаю 
другого режиссера, я ставлю пе­
ред ним задачу, во-первых, изу­
читъ н м  ’ ватр и. во-вторых, по­
нять. е с л *  это постановка изве­
стной оперы — она должна стать 
открытием!

— Вы не боитесь конку­
рентов?

— Я як не то что не боюсь. Я 
их о м е т  жду! Я понимаю, нагло 
сказано. Н о  ведь любая конку­
ренции —  это  прогресс. Ока 
сразу заставляет...

— Ч е с а т ь с я  I
—  Б с - именно. Очень жаль, 

что нам. главный конкурент — 
это ... ка ссета , которую приво­
зиш ь и з -з а  рубеж а, кассета с 
з ап и ся м и  самых интересных 
зарубеж ны х спектаклей. Если 
бы Станиславский сегодня уви­
дел сао». ‘ сохраненный" сп ек­
такль *Бятений Онегин", он пер­
вый бы  е г о  снял! Ведь искус­
ство и врем я ушли вперед: из­
м енились критерии, стилисти­
ка. условия — все на свете. Ста­
нисл авский  уж е поставил бы 
другой спектакль! Сейчас, в пе­
риод ус корен ного  мышления, 
особ е-—ю  в наш ей стране, н е ­
возм ож но медлить, надо р або­
тать я  те м п е  — в ущ ерб здоро­
вью. ж -ю гда, как ни ужасно, д а ­
ж е  в у щ е р б  качеству. Но если 
сегод м я ты не сделал, завтра  
уж е поздно. В Ирландии за два

с половиной месяца р 
режиссерами ставятся четы ре  
спектакля. Наши а а  * - 
кие. стационарные театры дол­
жны давать хотя бы 2  —  3  пре­
мьеры за сезон.

— Вы считаете, 
циоиар — это цвнноезь? И  ея 
нужно сохранитъ?

— Естественно. О  
ный театр, репертуарный театр  
—  это завоевание русского  ис­
кусства. Потому что ес ть  воз­
можность воспитать ансамбль! 
Благодаря этой русской тради­
ции. русской школе реп ертуар ­
ного театра мы имеем театр  
Вахтангова, театр Таирова, театр  
Мейерхольда, Станиславского,
Немировича, театр М " ----------*"*
хоеа...

—  Вы о тд ы х а е те  в о гд а -

— Отдыхаю во в рем в рЫ  
ты. если честно сказавъ. Р »  
тирую "Пиковую даму” — потом 
иду отдыхать на р м иткц и о  
"Аиды*, то есть отд м в в в ог “Пи­
ковой дамы* на "Аиде" ■  п о б о ­
рет. Если уж совсем усхаю, при­
хожу домой, слушаю яхэмпа— 
диск какой-нибудь оперы...

— Кто ваш  зр и тел ь ?
—  Он разнолик. Но прежде  

всего это московская интелли­
генция, замечательный сеорела- 
сый посетитель Москпвсяой кон­
серватории. Страшно р ад . что к  
нам ходит и молодежь. Причем  
не потому, что их пагъаяи в опе­
ру "слушать хорошую музыку* — 
есть получитъ что-то вроде нар­
котического укола с  помощ ью  
красот Беллини или послушать, 
какое пианиссимо у Дукьянец. 
Надеюсь, они находят в моем Те­
атре нечто действительно на­
сущно необходимое.

— С ка ж и те  ч е с т н о , П о ­
кровски й  не рев м ует?

— Ну, м ож ет бы ть, только  
чуть-чуть... Борис А л екс ан д ­
рович как-то наш те а тр  прин и­
мает. Приходит к н а м . С м о т­
рел у нас "Пиковую д вм у *. "Че­
ловеческий голос’ , произносил  
тосты.

-  Какие ж е тосты ? Во
здравие?

— Ну. например, тост за  под­
польщиков.

Тамара ГЯУМ-ГРЖММАЯЛО.
Фото

Валерия ПЛОТНИКОВА.


